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Abstract

It is rare when a bilingual person speaks two languages with native-like
fluency. Most still have a dominant language.

A study foundthat people shift from intuitive to rational thinking when they
use their second language.

Brain imaging research shows that the prefrontal cortex is activated both in
second-language use and in rational thought.

Keywords: Bilingualism, Inhibition, Second-Language, Emotion

© 2024, Elmaazouzi, licensee Democratic Arab Center. This Translated Paper is published under the terms of the Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0), which permits non-commercial use of the material, appropriate credit, and indication if
changes in the material were made. You can copy and redistribute the material in any medium or format as well as remix, transform, and build
upon the material, provided the original work isproperly cited.

* Ludden, D. (2017, September 9). How Speaking a Second Language Affects the Way You Think; The role of
inhibition in language, thought, and emotion. Psychology Today. Retrieved from: https://2h.ae/YFYR

How Speaking a Second Language Affects the Way David Ludden (Author)
You Think; The role of inhibition in language, Merouane Elmaazouzi (Translator)
thought, and emotion


m.elmaazouzi@uiz.ac.ma
https://orcid.org/0000-0002-5981-4338
https://2h.ae/YFYR

doayill plol duyelldlanll (gD
ISSN: 2750-6142 2024 (6 suadl .3 ""L?’L‘ Arabic Journal for Translation Studies "\’:A

Vol: 3/ N°: 6 (2024) ass

2 Jas
(<ad5l1) Gogd st
fedSas 4y )b e Al dady Suill gy S
Jlaiidlg ,Sally 2l § el 00

(p2 L) oall 1y e
] 28T o ol 2aale

m.elmaazouzi@uiz.ac.ma : oy y/

0000-0002-5981-4338 . @ w89l

JETTTENE Joel! feyls A | fuyls
2024/4/29 2024/4/16 2024/3/10

DOI: 10.17613/kwd6-0j63

Bazy) (Jlaii¥ly LSl Lalll 3 eSOl y0 ¢ehnSas Banke e 250 Aal Small 350 S .(2024) 5 (o) sl

214210 (7)3 e ll elat Loyl AUnll (g5 05ak) Olgpa

ol

250 ped J155 Y ealaned oY1 Ll 44T A8, il Aalll LS pased Gt of saldl e
o] plustil aie Maall Sall J) gwasdl xSa1ll oo Oty poliea¥l of ubs s
sl
Saally 2Ll 2all) alasil oo S 3 badls gead) pmdll 5,48 o $ Lol puguat culml ylady
el

w2l yablsiosall j$50)l ) yad o)l dmall cunjgjmall (2024©

Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0) gl Biog 0asiall yaill lam i

&b gi (JWbI o Jsid erl Jooll Jitigmjgigiuni dja i LS .anls Glani ol Ul 20 caralo wil] Josll i visuizg cmylaill i ol23iw L dni gl 0da aouwi
goll w] caln il JosIl wanij LoJUa cagls <lidlg alygaig anjogilbg

aclpusali Adyb Lo Avli Asl Caanill Figy aas (walgall) Jagl a1dga
Jledilllg )5.4llg Aelll 4 a1sll jga (payigll) gjgjeall Olgso



m.elmaazouzi@uiz.ac.ma
https://orcid.org/0000-0002-5981-4338

doaill plol duyall dlanll (4@
ISSN= 2750-6142 2024 .6 suall 3 M‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 3/ N°: 6 (2024) OPEN~| AcCESS

By98liiug [ruagn o cllall & LU iy ualy Aue gull ol 3 2l 230 @ Iladl (IS Cigms Jlg> iy
Ol o S e lia ASoyadl Gl 18T s> (U3 aag . AST of cnzal loyas ppezedl ozt > 23101 2505 35
By Ablall e Ljlemi¥l e 551 48] (gt
13 ang . a¥1 Al dad ANy (st Sumty U (e dd) s Bl LS (asddl O (2 A3l Jlaidl dag
Liogee ol 230 U1 35 6 06Ky el (e (edaall Al G gazedl 5ok "B3lsall” A4l 26 e ol lLia (L
ol Gleadl il @lle die s o)) Aall (ilis (e gaill 5o ia gzl Gamg e ol 0 ey A0l Al
(Costa etal,, 2017) "dwaidl o slall § Al colalemi¥l” Ama § 1,550 a8 i (§ 05Maj LiwsS
251l Alead) calll olidl o S Sty i 23001 A58 (518,50 (29 Wisliyy 3 85Dodg LS Jany
N Blas 4l olas ud ablyall Sbesl e Goldl @lhud e 350 26l Ak Sl 08 13] L 4,00 e Gapall OF
095319 LS sy Lo uad e oS caniantu mgetd il 3l clilee 8 o gezme cllan, 460 2ak Esusel]
slazedl e uaill elale sliel aad . xSatll cilyg e e dine 430 il 4 o Giumns ¥ Ll s g liges Myl
Al o lgaszel aad Aalise Aanla @llall alads 250 S o Loy . J 1l J] 4 g0 IS 35220 o0 " AST " 1St 0l
ci ]l e ales Lan) Ca s @5 by galll Auatzedl nuoly 5,511 oda Capad .l LS5 31 A lall aiss Le S &I
ed Az ¥) Ul o gl 2 200 geiSadll gl Jte i Y e Wglae Sl Y (@) Ragadl oY e
(els
s ol L - 2ol oqad pluasial ol Sl aL ol 3l 44408 Ogws 8599 liosS O 13 (o Yoty
e poseadl ell3 5yu8 e L35 Aol Al St § aad) Jdy oF 13) Lo ga Eemdl § zoplall Jlsadl ols 14250l
Axdgie A Gplay Sy cpad (2 Jlgdl lda e 2lYly Bz )8 Sl
s Loy Balazl) oIS 1 dpumiy ccmlme 3535 § 36l Aaly 5,8l 3Ll Ales Opim Ll yops B
sblelly Sy Glusd! 1
Amdilly cuadl 2
ANV Llasll 3
wadeddl eloly bl sda oylas Lges 10 ce¥lell sda @ olylall ol 3l 2,8 e iSO Jaally Capai s
asbaal g

)-[a‘-'?ib PO S PR S |y

dderi Byguall e A dill ciela 13) Abune das oy podl Of 7481 @3 (g B¥gs cldacl (T (o as Lies
Ja Y95 2.50 Aagdy clomyy dlio g ity o 008 GLs| ales clibaclid daai Lo s sl 13] ST ¥g )
iy 39ald glude 2umyd e axly ouy laly bl Gsliandy Osliady bl lane ¥ 22 ¥ e Soladl Jediw
V532,50

aclpusali Adyb Lo Avli Asl Caanill Figy aas (walgall) Jagl a1dga
Jledilllg )5.4llg Aelll 4 a1sll jga (payigll) gjgjeall Olgso



doaill plol duyall dlanll (4@
ISSN= 2750-6142 2024 .6 suall 3 M‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 3/ N°: 6 (2024) OPEN~| AcCESS

bl o0 s9atll s cyad Bubee @ el (o ASTLAT e bl 9028 Galidl o Sl (yn SO s
3uSeLl damdall olie 1995 1.25 (2 8yeliall dad gilll dagall (¥ ol dux Glay Ida wiay Giles by sslaie e (e 3 pag
LAl 3Ll e Oghy Glad o> g Bybalill (e gl 6 o datedl (e 1355 1.00 LI

loldy Bylaliell (o soaull Lans | sl @aly Ggiuey cadll GESHLAL e AUSCAL) sda 85Majg LiwsS ko Lontie
e Oadeing I935 @ Jagezme callars &1 2oll) eead Gsadieivg olea ¥l c¥ga OF Ladic coug Lo Jad olayll
Y1 ol JuadlTylys lodasl Aalaie Hlas &g oo JEYI e ccllily cllS (oo Yoty 2dlany 19,508 s peatn]]

Ay cud! 2
S99 poe Al> 3 (G Le Slyudd auds Lo B U e La¥ &gu cad s Lgad 0586 0 dupd il (yms
agy sl adl Guang sy udy o) Jguaad) coedld Aaslall e Al bl Lads A8Mall sda Jis
58I Bla) @ ayd (o i S Ladloda OF > wanay 8,801 oyt autan oF Jud casll i cliall BLA] sas
(ol e e Lot - Lo Sl sl 3 OpeSomis il Goiing ASLALL Ja 1 Jeadl o izl §
3 e Yoy ol o G 3Led) G OsaSinty ol Ogatdinng o631 Blensg daai 5a sgalai Lo aBloll @ Laiys - 2uaslsll

w

Adgacy
dl sz lizmy Ledie 203 ang Aptad] Sl Joo alaill cslladlall ¢lsl puezd dauyd (il 2dy Lo Bole
o) tly}” ) 1555 Adless | Jas Jsgema cllazs e LT IPARES DY (LSl cadlgll sda Jie e Joladl

1 3MsY Llaall 3

LMY DL all sus] G Luad el 3l Slis e e Jaai¥ly odsd! 44 (o Jlma g0 SY| pSall
dxiy Al de Jloe Lues Sla i A8 s 358 BLiel) jus e cluas Jusens o clin bl 8 acadl
Ol et Bod (pa dadty cued 13) Bydilie Al Bd BLAL! jun e > s J2) cid) eagos Ly 8yl
Tells Jaas of Sy Ja Auasd) Jloadl 3l daiie clisT cadally Sgapee ByblAN (a8 g @il s

Jody I3 pag . oolidl (0 sue ASY j5 28T o5liaels (aas sslaia oo Jadll (o pe cead (uldl (e Juld sue Joay
Aleall § ol ¥l e sae aSTBL> dail of g dlas Juall:gllae 35T jelaie (o e Y maline

po sl Jl owod) s sl e panSas Joziy dogzme callans (&l Al qgad (olidl ot Loaie (5551 8309
Jleadl 3Ly pund) (ro STl oyl gndugas ) I9dedy of Wi | AST @b (el Al sda §) Mlaal)
IS |

ok LAY Lelgall of ool p AV de uS55 &1 LIl GBI (g « il (o sue ASY il (e suB ST Gaded) 25o¥) Jamy

aclpusali Adyb Lo Avli Asl Caanill Figy aas (walgall) Jagl a1dga
Jledilllg )5.4llg Aelll 4 a1sll jga (payigll) gjgjeall Olgso



doaill plol duyall dlanll (4@
ISSN= 2750-6142 2024 .6 suall 3 M‘ Arabic Journal for Translation Studies ‘:A

Vol: 3/N° 6 (2024) OPEN/~| ACCESS

Sadll Jomiy S 4

Loctie iMaall xSanll ) ool aSaall (e gms (- G319 Lwradly Jlolill alsT- el el ppaz &
oy 4513w § Maall aSatll oY Aadgie e Aol sda puad ¥l Byl ad Al @il oldl sasiag
058 gl i 315 gezme oldlais cniage § dolpzei¥l Jglons Lectie cAale Zaymsy . gzl aSaull o aST 135 ma
vl LS § ays Lyl

Blany ¥ 3 g zme callan, Tl Al 2l Grizall of Maall aSatll Jazey @il o w0 Gl ol oo 2l aag
gyl Bely8 o duadll Apbusdl calideall el e (JUL Jitae e (Lt 9o LS cdudall sylgll (e Cdlatly oY
Loty mS J) Bretadll Ar bl 5 Gao Bl 200 250 @lad of dlaall aSatll damy Lo of s ouSle (SKiy Zam |
Lo 7S ) 7z iz Aidlamy (S Loy 291 L) S J) 7 bizes (30l 48] Szt Lotiad Ao lall gl Lol
BEAN|

plazil e US & Ldasdds @iy~ o] (el 8,48 G 3ol - flaadl § BbLll uds 0§ Leadl juguat &byl ydad
ald (aetles § Sl 380 bapdidn Al AalL Ggtumill pody of 3ymar g be ey DAl xSally Alall 2all
A e@ad Oge i boie Adlae ST Sl)8 sty meld (Il Ay Lol o ¥lassly o> =80

oy Cans | ¥l amydl e Ad1 2 gelerd] ALY

Ludden, D. (2017, September 9). How Speaking a Second Language Affects the Way You Think;
The role of inhibition in language, thought, and emotion. Psychology Today. Retrieved from:
https://2h.ae/YFYR

Led 5 gulonedl est5

Costa, A., Vives, M.-L., & Corey, J. D. (2017). On language processing shaping decision
making. Current Directions in Psychological Science, 26, 146-151.

ahLall 3l § diaday GMaall sslaill g aadl jelaill o 5,84 Lla Jsudl) consall (0 0558y a3 41 (> G cubloadl (e Ll
Lo Bole ccdbaall s Jie s wind (Y1 Guadl ole o) G ZimglsSn § Ahinall sdn diat BIAY! e dl e 41 ¥]  28M5Y1
Wies .(deontological ethics) dulg}l LdMsH1g (utilitarianism) duaaidl 1@ eloSeudl paazidl lia @ Oliruwlul las Loy b 95G
Y1 e 0S5 &1 Al LAY ae alall 2aals J1 e b el Badond JLad¥! Cdlye o5 @1 Auniadll Jadll Amg 5 5ba5 Lo
S e 2Ly calizs Sy Jmp el o pean cAaslall Shelaill sda o el wie Flul) (e Jladll (as 28 goldl
Maall § il Uayl memsall oo 41 ¥ c@lul) 4l 3 dlac gy a3 aaill jslaall of one @« JWlg 058l Al qually @)
(@lezsl 5 oblacdl adlisl ol dlie LaadlSs JWl 5 «Anlsll cLaMSY amiias LS LMY ool culdl Y 3 Aol

(] o Aasdle)

aclpusali Adyb Lo Avli Asl Caanill Figy aas (walgall) Jagl a1dga
Jledilllg )5.4llg Aelll 4 a1sll jga (payigll) gjgjeall Olgso


https://2h.ae/YFYR

